
м. Мостиська

Договір ^  / 5 /

/ У . о / .  2022 року

Мостиська міська рада львівської області (далі -  Покупець), в особі
ШсллУбіл /уСіи/і/Х^иаУІс/ Сш*.и. сии&чмякий діє на підставі

З У  іЯ лар .лллгеляА? с -а и ^ & Л л п у Д а и и & £  " з однієї сторони, та
Товариство з обмеженою відповідальністю «Радіо Нетворк», (далі -  Постачальник), в 
особі директора Брунарського Андрія Романовича, який діє на підставі Статуту, з другої 
сторони, (далі разом -  Сторони, а кожна окремо -  Сторона) уклали цей договір (далі -  
Договір) про таке:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов’язується передати (поставити) у власність Покупця 

Інтегровану систему відеоспостереження та відеоаналітики у Мостиській ТГ (далі -  
Товар), а Покупець зобов’язується прийняти Товар у Постачальника і оплатити його 
вартість на умовах Договору.
Згідно з національним класифікатором України ДК 021:2015 «Єдиний закупівельний 
словник» для Товару, як предмета закупівлі, установлений код 32330000-5 та назва 
(опис) - Апаратура для запису та відтворення аудіо- та відеоматеріалу (Інтегрована 
система відеоспостереження та відеоаналітики у Мостиській ТГ Яворівського району 
Львівської області.

1.2. Повне найменування, одиниці виміру, загальна кількість, та ціна (вартість) 
Товару визначаються у додатку 1 до Договору, технічні характеристики у додатку 2 до 
Договору.

1.3. Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені Покупцем, зокрема, з 
урахуванням фактичної потреби Покупця у Товарі та фактичного обсягу видатків 
Покупця, відповідно до показників постійного (тимчасового) кошторису Покупця. Про 
зміну обсягу Товару Покупець повідомляє Постачальника шляхом надсилання на його 
адресу або вручення уповноваженому представнику Постачальника відповідного 
письмового повідомлення.

2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Якість Товару повинна відповідати санітарним, гігієнічним, технічним 

стандартам (регламентам, умовам), технічній документації та/або іншим відповідним 
нормативно-правовим актам з питань стандартизації, але в будь-якому випадку Товар 
повинен бути придатний для мети, з якою товар такого роду звичайно використовується. 
У разі вимоги обов’язкової сертифікації в Україні Товару, при поставці повинен 
додаватися сертифікат відповідності, або його копія, завірена в установленому порядку, 
чи свідоцтво про визнання іноземного сертифікату, виданого у встановленому порядку 
або його копія.

2.2. Покупець має право вимагати від Постачальника додаткові документи про якість 
Товару, у разі, якщо обов’язковість їх наявності встановлена законодавством України, 
діючим на момент поставки Товару.

2.3. Покупець має право відмовитись від прийняття Товару та розірвати Договір в 
односторонньому порядку без відшкодування будь-яких збитків (шкоди, упущеної вигоди 
тощо) Постачальнику у разі ненадання Постачальником документів, що підтверджують 
якість Товару. В такому випадку Договір буде вважатися припиненим з вини 
Постачальника через 7 (сім) днів після направлення Постачальнику повідомлення про 
розірвання Договору.

3. ЦІНА ДОГОВОРУ ТА ТОВАРУ, ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ
3.1. Ціна Договору -  ціна (вартість) Товару, яка погоджена Сторонами у додатку 

№1 до Договору та становить 709928,36 грн (сімсот дев’ять тисяч дев’ятсот двадцять



вісім гривень 36 копійок), у тому числі
ПДВ 20 % -  118 321,39 грн (сто вісімнадцять тисяч триста двадцять одна гривня 39 
копійок).

Ціна (вартість) Товару визначена з урахуванням витрат Постачальника на пакування, 
маркування, доставку (завантаження, розвантаження, занесення, монтаж, 
пусконалагоджувальні роботи), страхування, сплату митних тарифів, транспортних витрат 
до місця поставки, податків і зборів, інших витрат, які понесе Постачальник у зв'язку з 
виконанням Договору.

3.2. Ціна Договору не може бути змінена Постачальником протягом строку дії 
Договору. Ціна Договору може бути змінена за взаємною згодою Сторін. У разі 
зменшення реального фінансування видатків бюджету, обсяги закупівлі Товару та ціна 
Договору відповідно зменшуються, про що Покупець повідомляє Постачальника.

3.3. Оплата належним чином поставленого та прийнятого Товару здійснюється 
Покупцем протягом 10 (десяти) банківських днів з наступного дня після підписання 
Сторонами накладної / видаткової накладної шляхом перерахування грошових коштів в 
національній валюті України на розрахунковий рахунок Постачальника, за умови 
надходження бюджетного фінансування відповідних видатків на рахунок Покупця у 2022 
році.

3.4. У разі затримки фінансування, розрахунок за належним чином поставлений та 
прийнятий Товар здійснюється протягом 10 (десяти) банківських днів з наступного дня 
після отримання Покупцем призначення на фінансування закупівлі на свій реєстраційний 
рахунок.

3.5. У разі розірвання Договору після здійснення Покупцем часткового або повного 
розрахунку за Товар, Постачальник зобов'язується протягом 3 (трьох) банківських днів з 
наступного дня після розірвання Договору повернути Покупцю у повному обсязі кошти, 
сплачені за непоставлений Товар або неналежним чином поставлений Товар.

4. ПОСТАВКА ТОВАРУ. ПОРЯДОК ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧІ ТОВАРУ
4.1. Постачальник зобов'язується поставити Товар Покупцю, в асортименті, 

комплектності, комплекті та кількості, визначеними у додатку 1 до Договору протягом 20 
календарних днів з дня отримання заявки від Замовника, але не пізніше 31.08.2022р.

4.2. Дата та час поставки Товару повідомляється Постачальником Покупцю не 
пізніше ніж за 3 (три) робочі дні до дати поставки.

4.3. Строк поставки Товару може бути змінений Сторонами лише за умови 
укладення додаткової угоди, яка підписується уповноваженими представниками Сторін.

4.4. Готовий до передання Товар повинен бути відповідним чином ідентифікований 
для цілей Договору, зокрема, шляхом маркування (із зазначенням найменування 
виробника, дати виробництва, назви та кількості Товару, дані, що характеризують 
властивості Товару, попереджувальні знаки, тощо), у разі якщо це встановлено 
законодавством України для даного виду товару.

4.5. Товар повинен бути упакований таким чином, щоб забезпечити схоронність і 
цілісність Товару та уникнути його пошкодження, псування, знищення під час 
транспортування та зберігання.

4.6. Поставка Товару від Постачальника до Покупця за цим Договором здійснюється 
транспортом Постачальника. Завантаження, розвантаження, занесення, монтаж, 
пусконалагоджувальні роботи Товару здійснюється представниками Постачальника.

4.7. Постачальник одночасно з передачею Товару передає Покупцю:
4.7.1. Приналежності Товару, тільки у випадках передбачених для даного товару.
4.7.2. Накладну / видаткову накладну, складену у двох примірниках;
4.7.3. Документи, що стосуються Товару та підлягають передачі разом з Товаром 

(експлуатаційні документи, сертифікат відповідності та/або сертифікат якості та/або 
декларацію виробника та/або протокол досліджень та/або протокол випробувань та/або 
протокол аналізу та/або протокол огляду Товару тощо).



4.8. Прийом Товару за асортиментом, комплектністю, кількістю, якістю, 
здійснюється Покупцем у місці, визначеному у Договорі та на умовах Договору, а також 
на підставі накладної / видаткової накладної, оформленої відповідно до вимог 
законодавства України.

4.9. Уповноважений представник Покупця у день поставки Товару перевіряє Товар 
за асортиментом, комплектністю, кількістю, якістю, відповідністю тари та/або упаковки 
Товару.

4.10. Перевірка Товару за якістю в частині зовнішньої цілісності упаковки, 
належного зовнішнього стану Товару (відсутності механічних пошкоджень, тощо) 
здійснюється в день поставки Товару, в іншій частині -  в межах гарантійного строку, 
передбаченого пунктом 5.4. цього Договору.

4.11. Якщо приналежності Товару (тільки у випадках передбачених для даного 
товару) та/або документи, передбачені підпунктами 4.7.2 та 4.7.3 Договору, не передані 
Постачальником у встановлений строк, Покупець має право не приймати Товар та не 
підписувати накладну / видаткову накладну.

4.12. У разі передання Товару в асортименті, комплектності, кількості, якості, що не 
відповідає умовам Договору, без тари та/або упаковки чи в неналежних тарі та/або 
упаковці, чи у разі пошкодження цілісності тари та/або упаковки, в яких поставляється 
Товар, Покупець має право за своїм вибором:

4.12.1. Не приймати Товар та не підписувати накладну / видаткову накладну;
4.12.2. Прийняти частину Товару, що відповідає умовам Договору, і у разі 

виявлення невідповідності неякісного товару - відмовитися від решти Товару. При цьому, 
уповноважений представник Покупця складає акт приймання-передачі Товару (далі -  
Акт).

4.13. У разі передання Товару, що не відповідає асортименту, комплектності, 
кількості, якості, без тари та/або упаковки чи в неналежних тарі та/або упаковці, чи у разі 
пошкодження цілісності тари та/або упаковки, в яких поставляється Товар, Постачальник 
зобов'язується поставити або допоставити Товар за свій рахунок, своїми силами і засобами 
протягом строку поставки Товару, встановленого Договором.

4.14. Днем поставки Товару та виконання Постачальником обов’язку з передачі 
Товару Покупцю вважається день підписання уповноваженим представником Покупця 
накладної / видаткової накладної, у випадку, передбаченому підпунктом 4.12.2. пункту 
4.12 цього Договору, - день проставляння візи уповноваженим представником Покупця в 
Акті.

4.15. Право власності на Товар та ризик випадкового знищення або випадкового 
пошкодження Товару переходить від Постачальника до Покупця з моменту підписання 
уповноваженими представниками Сторін накладної / видаткової накладної, у випадку, 
передбаченому підпунктом 4.12.2. пункту 4.12 цього Договору, - з моменту проставляння 
візи уповноваженими представниками Сторін в Акті.

4.16. За відсутності зауважень щодо асортименту, комплектності, кількості, якості, 
тари та/або упаковки Товару, уповноважений представник Покупця підписує накладну / 
видаткову накладну, а у випадку, передбаченому підпунктом 4.12.2. пункту 4.12 цього 
Договору, проставляє візу на Акті. Дата видаткової накладної / накладної проставляється 
уповноваженим представником Покупця в день її підписання, дата Акта проставляється 
Покупцем в день його підписання.

4.17. Документи, передбачені у пункті 4.16 цього Договору, є підставою для 
здійснення оплати за поставлений Товар.

5. ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ
5.1. Постачальник гарантує якість та можливість експлуатації (використання) 

Товару за призначенням протягом гарантійного строку за умов дотримання Покупцем 
правил його експлуатації.



5.2. Постачальник гарантує, що Товар належить йому на праві власності, не 
перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом договорів оренди, застави 
та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або 
юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь- 
якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого законодавством України.

5.3. Товар повинен бути новим, повністю придатним до використання та таким, що 
не перебував в експлуатації, термін та умови зберігання якого не порушені.

5.4. Гарантійний строк починається з моменту передання Товару Покупцю і 
становить 12 (дванадцять) місяців. У разі, якщо виробник Товару надає гарантію на Товар 
на більш тривалий строк, Постачальник надає гарантію впродовж такого строку. 
Гарантійний строк на комплектуючий виріб дорівнює гарантійному строку на основний 
виріб і починає спливати одночасно з ним.

5.5. Постачальник відповідає за всі недоліки (дефекти), виявлені у переданому 
Товарі протягом гарантійного строку, які не могли бути виявлені Покупцем під час 
прийому Товару. При виявленні недоліків та/або дефектів (несправностей) Товару 
протягом гарантійного строку, Постачальник зобов’язується усунути виявлені у ньому 
недоліки та/або дефекти (несправності) та/або замінити Товар протягом 5 (п'яти) робочих 
днів з наступного дня після письмового повідомлення Покупця про виявлені недоліки 
та/або дефекти (несправності) Товару, якщо не доведе, що недоліки виникли після його 
передання Покупцеві внаслідок неправильної експлуатації (використання), неналежного 
ремонту Товару, проведеного самим Покупцем або залученими ним третіми особами або 
дії непереборної сили.

5.6. Протягом гарантійного строку Постачальник несе усі витрати та ризики, 
пов’язані з усуненням недоліків Товару неналежної якості та наданням послуг з 
гарантійного обслуговування Товару. Доставка до місця, де буде проведено усунення 
недоліків Товару 
та його повернення (навантаження, транспортування, страхування, відвантаження) 
виконується за рахунок Постачальника.

5.7. Гарантійний строк продовжується на час, протягом якого Покупець не міг 
використовувати Товар у зв’язку з виявленими у ньому недоліками та/або дефектами 
(несправностями).

5.8. У разі заміни Товару (комплектуючого виробу) неналежної якості на Товар 
(комплектуючий виріб), що відповідає умовам Договору, гарантійний строк на нього 
починає спливати з моменту заміни.

6. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Покупець має право:
6.1.1. Достроково розірвати Договір, направивши Постачальнику заяву про 

односторонню відмову від Договору за 7 (сім) календарних днів до запланованої дати 
розірвання Договору. У такому випадку Договір буде вважатися припиненим через 7 (сім) 
календарних днів з наступного дня після направлення Постачальнику заяви про 
односторонню відмову від Договору;

6.1.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені Договором;
6.1.3. Не приймати Товар з підстав, встановлених Договором та/або діючим 

законодавством України;
6.1.4. Не забезпечувати схоронність (зберігання) Товару, від прийняття якого він 

відмовився з підстав, встановлених Договором та/або діючим законодавством України;
6.1.5. Вимагати від Постачальника зменшення ціни Товару з підстав, встановлених 

Договором та/або діючим законодавством України;
6.1.6. Вимагати від Постачальника заміни Товару неналежної якості, безоплатного 

усунення недоліків та/або дефектів (несправностей) Товару;



6.1.7. Отримати від Постачальника відшкодування збитків, у разі їх заподіяння, 
внаслідок невиконання чи неналежного виконання Постачальником обов’язків, 
встановлених Договором або діючим законодавством України;

6.1.8. Відмовитись від оплати Товару, який не замовляв.
6.2. Покупець зобов’язується:
6.2.1. Вчинити дії, які відповідно до вимог, що звичайно ставляться, необхідні з його 

боку для забезпечення передання та одержання Товару;
6.2.2. Прийняти належним чином поставлений Товар у місці та строки, що 

відповідають умовам Договору;
6.2.3. Оплатити належним чином поставлений Товар відповідно до умов Договору;
6.2.4. Нести витрати та ризики випадкового знищення або випадкового пошкодження 

поставленого Товару після переходу права власності на нього;
6.2.5. Виконувати належним чином інші зобов’язання, визначені Договором або 

діючим законодавством України.
6.3. Постачальник має право:
6.3.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати винагороду за поставлений 

належним чином Товар;
6.3.2. На дострокову поставку Товару за письмовим погодженням з Покупцем;
6.3.3. Ініціювати питання щодо внесення змін до Договору або його розірвання за 

домовленістю Сторін або рішенням суду.
6.4. Постачальник зобов’язується:
6.4.1. Своєчасно повідомити Покупця про готовність Товару до поставки;
6.4.2.3а свій рахунок упакувати Товар;
6.4.3. Поставити Покупцю Товар на умовах Договору;
6.4.4. Передати Покупцю товаросупровідні документи у повному обсязі;
6.4.5. Нести витрати на транспортування Товару до моменту надання його Покупцю 

у місці, встановленому умовами поставки, і в обумовлений Договором строк;
6.4.6. Нести ризик випадкового знищення та випадкового пошкодження Товару;
6.4.7. Забезпечити перевірку кількості та якості Товару;
6.4.8. Забрати (вивезти) Товар, не прийнятий Покупцем;
6.4.9. Виконувати належним чином інші зобов’язання, визначені Договором або 

діючим законодавством України.
6.5. Права і обов’язки за Договором можуть бути передані третім особам виключно 

за письмовою угодою Сторін.
7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

7.1. Сторона, яка порушила свої договірні зобов’язання, повинна негайно усунути 
ці порушення.

7.2. Сторони несуть відповідальність за неналежне виконання або невиконання 
умов Договору згідно з умовами Договору та вимогами діючого законодавства України.

7.3. Винна в невиконанні та/або неналежному виконанні своїх зобов’язань за 
Договором Сторона зобов’язана відшкодувати іншій Стороні всі заподіяні таким 
невиконанням та/або неналежним виконанням шкоду та збитки, підтверджені належним 
чином, у повній сумі понад штрафні санкції.

7.4. У разі порушення Постачальником зобов’язання щодо поставки комплектного 
та/або якісного Товару та/або поставки Товару у належних тарі та/або упаковці, 
Постачальник зобов'язується сплатити Покупцю штраф у розмірі 20 % від ціни переданого 
(поставленого) неякісного та/або некомплектного Товару та відшкодувати Покупцю 
збитки, викликані такими порушеннями зобов’язань, у повній сумі понад штрафні санкції.

7.5. У разі порушення Постачальником зобов’язання щодо дотримання строків 
поставки, допоставки, до укомплектованості Товару та/або дотримання строків заміни 
неякісного Товару, усунення виявлених у Товарі недоліків та/або дефектів 
(несправностей), Постачальник зобов'язується сплатити Покупцю неустойку у розмірі 0,1



% від ціни Товару,
з якого допущено прострочення виконання, за кожний день прострочення, а за 
прострочення понад ЗО (тридцять) днів додатково стягується штраф у розмірі 7 % 
відсотків вказаної вартості.

7.6. У разі несвоєчасного повернення коштів, сплачених за непоставлений Товар 
або неналежним чином поставлений Товар, Постачальник зобов'язаний сплатити 
Покупцю неустойку у розмірі 0,1 % від суми своєчасно неповернутих коштів від дня, коли 
зобов’язання мало бути виконано, за кожен день прострочення, без обмеження 
шестимісячним строком.

7.7. У разі прострочення Покупцем зобов’язання з оплати належним чином 
поставленого та прийнятого Товару понад 12 (дванадцять) місяців, Постачальник має 
право вимагати у Покупця сплатити суму боргу з урахуванням встановленого індексу 
інфляції, пені у розмірі 0,01 % та 0,03 % річних від простроченої суми за період, який 
починається
з наступного дня після спливу 12-місячного строку та припиняється через 3 (три) місяці 
з наступного дня після початку нарахування санкцій, визначених у цьому пункті 
Договору, але сума нарахованих санкцій не повинна перевищувати 0,5 % від простроченої 
суми.

7.8. Штрафні санкції підлягають стягненню у повному обсязі незалежно 
від відшкодування збитків. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторону від виконання 
взятих на себе зобов’язань.

7.9. Покупець звільняється від відповідальності за несвоєчасну оплату належним 
чином поставленого та прийнятого Товару у випадку, якщо це сталося внаслідок затримки 
фінансування.

7.10. До вимог щодо неналежної якості, недоліків та/або дефектів (несправностей) 
Товару застосовується позовна давність у 3 (три) років.

8. ПІДСТАВИ ЗВІЛЬНЕННЯ ВІД ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за порушення зобов’язань, якщо 

доведуть, що порушення сталося внаслідок дії форс-мажорних обставин (обставин 
непереборної сили) -  надзвичайних та невідворотних обставин, що об’єктивно 
унеможливлюють виконання зобов’язань, передбачених умовами Договору, обов’язків 
згідно із законодавчими та іншими нормативними актами.

8.2. Сторона, яка посилається на форс-мажорні обставини, зобов’язана не пізніше 2 
(двох) робочих днів від дня настання форс-мажорних обставин в письмовій формі за 
допомогою електронних засобів зв’язку сповістити іншу Сторону про настання дії цих 
обставин та не пізніше 14 (чотирнадцяти) робочих днів від дня настання форс-мажорних 
обставин підтвердити настання форс-мажорних обставин оригіналом документа Торгово- 
промислової палати України або уповноваженої нею регіональної торгово-промислової 
палати, або іншого компетентного органу, в якому зазначені обставини, що настали, та 
строк (термін) їх дії. Про припинення обставин повідомляється у таких же порядку та 
строки.

8.3. У разі неповідомлення або несвоєчасного повідомлення Стороною про 
настання форс-мажорних обставин іншої Сторони, Сторона втрачає права посилатись на 
такі обставини як на підставу, що звільняє її від відповідальності за невиконання або 
несвоєчасне виконання зобов’язань за Договором.

8.4. Сторони погодили, що настання форс-мажорних обставин не є підставою для 
невиконання або неналежного виконання Сторонами зобов’язань, строк виконання яких 
настав до дня виникнення таких обставин, а також звільнення Сторін від відповідальності 
за таке невиконання або неналежне виконання.

8.5. У разі якщо форс-мажорні обставини тривають більше ніж 60 (шістдесят) днів, 
кожна із Сторін має право виступити з ініціативою про розірвання Договору.

9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ



9.1. Усі спори, розбіжності, що виникають під час дії Договору або у зв’язку з ним, 
Сторони вирішують шляхом переговорів між ними. У випадку неможливості вирішення 
спору шляхом переговорів, він підлягає вирішенню в судовому порядку згідно з діючим 
законодавством України.

10. ІНФОРМАЦІЯ З ОБМЕЖЕНИМ ДОСТУПОМ
10.1. Сторони погодили, що інформація, отримана ними у процесі укладення 

Договору, виконання зобов’язань за Договором та поставки Товару, а також закінчення 
Договору та/або припинення зобов’язань за ним, є конфіденційною інформацією, яка 
може використовуватися виключно для цілей виконання умов Договору, з дотриманням 
діючого законодавства України, не може розголошуватись і передаватись третім особам 
протягом строку дії Договору та після його виконання, закінчення або припинення 
зобов’язань за ним, окрім інформації, яку Покупець подає відкрито (оприлюднює) згідно з 
положеннями законодавства України.

10.2. Сторони зобов’язуються надавати конфіденційну інформацію третім особам 
лише за наявності письмової згоди іншої Сторони, крім інформації, яку Сторона 
відповідно до діючого законодавства України надає на запит уповноваженого суб’єкту або 
виконання рішення суду. У разі надання конфіденційної інформації на запит 
уповноваженого суб’єкту або виконання рішення суду, Сторона письмово повідомляє про 
це іншу Сторону протягом 3 (трьох) робочих днів від дня задоволення запиту або 
виконання рішення суду.

10.3. Підписуючи Договір, фізичні особи надають згоду на обробку Сторонами 
персональних даних з метою виконання зобов’язань за Договором, у межах, необхідних 
для виконання Договору, та з дотриманням діючого законодавства України з питань 
захисту персональних даних.

10.4. Сторони погодили, що персональні дані фізичних осіб, отримані у процесі 
виконання Сторонами Договору, обробляються Сторонами з метою виконання 
зобов’язань за Договором, у межах, необхідних для виконання Договору, та з 
дотриманням діючого законодавства України з питань захисту персональних даних.

10.5. Постачальник забезпечує дотримання вимог законодавства щодо захисту, 
нерозголошення та використання інформації з обмеженим доступом сторонніми 
виконавцями (перевізниками, експедиторами, виробниками, постачальниками, 
страховиками тощо), які можуть бути залучені до поставки Товару за попереднім 
письмовим погодженням із Покупцем.

10.6. За розголошення інформації з обмеженим доступом, Сторони несуть 
відповідальність відповідно до діючого законодавства України.

11. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
11.1. У процесі укладення Договору та виконання зобов’язань за Договором 

Сторони зобов’язуються дотримуватися вимог законодавства України у сфері запобігання 
корупції та затверджених (погоджених) антикорупційних програм, запобігати вчиненню 
корупційних правопорушень та правопорушень, пов’язаних з корупцією, працівниками 
Сторін, здійснювати контроль за дотриманням працівниками Сторін вимог щодо 
недопущення виникнення конфлікту інтересів.

11.2. Постачальник гарантує, що його керівник та інші службові (посадові) особи, 
які здійснюють повноваження щодо управління його діяльністю, не притягалися до 
відповідальності за вчинення корупційного правопорушення та/або не були засуджені за 
злочин, вчинений з корисливих мотивів, а також зобов’язується у разі виникнення 
зазначених обставин негайно повідомляти про це Покупця у письмовій формі.

11.3. Постачальник гарантує та зобов’язується не здійснювати, як безпосередньо, 
так і через третіх осіб, будь-які матеріальні або нематеріальні заохочення, зацікавлення, 
стимулювання, пропозиції, тобто не пропонувати, не обіцяти, не надавати грошову 
винагороду, майно, майнові права, переваги, пільги, послуги, знижки, нематеріальні 
активи та будь-які інші преференції працівникам Покупця та особам, які пов’язані будь-



якими відносинами з Покупцем, що є відповідальними за умови виконання зобов’язань, 
передбачених Договором, включаючи їх родичів та інших подібних чи уповноважених 
осіб, за вчинення ними дій чи бездіяльності з використанням наданих їм повноважень в 
інтересах Постачальника, та/або в інтересах третіх осіб і всупереч інтересам Покупця.

11.4. У разі надходження до Постачальника зі сторони працівників Покупця, вимог 
чи пропозицій про отримання матеріальних/нематеріальних заохочень, зацікавлень, 
стимулювань у формі грошової винагороди, майна, майнових прав, переваг, пільг, послуг, 
знижок, нематеріальних активів та будь-яких інших преференцій, за вчинення ними 
певних дій чи бездіяльності з використанням наданих їм повноважень на користь 
Постачальника, останній зобов’язаний негайно повідомити Покупця про такі факти.

11.5. Порушення Стороною або її працівником вимог законодавства України у сфері 
запобігання корупції та/або затверджених (погоджених) антикорупційних програм під час 
укладення Договору та/або виконання зобов’язань за Договором є істотним порушенням 
умов Договору та підставою для розірвання Договору в порядку, встановленому у 
підпункті 6.1.1 пункту 6.1 Договору. Факт порушення вимог законодавства України у 
сфері запобігання корупції та/або затверджених (погоджених) антикорупційних програм 
Стороною або її працівником під час укладення Договору та/або виконання зобов’язань за 
Договором повинен бути встановлений відповідно до діючого законодавства України.

11.6. У разі розірвання Договору або визнання його недійсним за рішенням суду, 
внаслідок порушення Стороною або її працівником вимог законодавства України у сфері 
запобігання корупції під час укладення Договору та/або виконання зобов’язань за 
Договором, Сторона, яка допустила такі порушення, позбавляється права на 
відшкодування збитків, які можуть бути або були заподіяні таким розірванням Договору 
або визнанням його недійсним.

12. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ. ЗМІНА ТА ПРИПИНЕННЯ ДОГОВОРУ.
ПРИПИНЕННЯ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ

12.1. Сторонами в порядку та формі, встановленими діючим законодавством 
України, досягнуто згоди щодо всіх істотних умов Договору.

12.2. Сторони гарантують, що укладення та виконання ними Договору не суперечить 
діючому законодавству України, зокрема, щодо отримання усіх необхідних дозволів 
та/або погоджень, а також цілям діяльності Сторін, положенням їх установчих документів 
чи інших нормативно-правових та/або розпорядчих актів. Постачальник гарантує 
наявність у нього всіх дозвільних документів (ліцензій, дозволів, сертифікатів), які 
необхідні для виконання зобов’язань за Договором.

12.3. Сторони гарантують, що представник Сторони, який підписує Договір, має всі 
передбачені діючим законодавством України, установчими та/або розпорядчими 
документами, довіреністю повноваження представляти Сторону і підписувати від її імені 
Договір.

12.4. Договір є укладеним після його підписання уповноваженими представниками 
Сторін та скріплення печатками Сторін. Сторони погодили, що датою укладення Договору 
вважається дата зазначена у верхньому правому куті першої сторінки Договору. Договір 
набирає чинності з дати його укладення.

12.5. Строк дії Договору встановлюється з дати укладення Договору та діє до 
31.12.2022.

12.6. Договір укладений українською мовою у 2 (двох) примірниках, що мають 
ідентичний зміст і однакову юридичну силу, по 1 (одному) примірнику Договору для 
кожної Сторони.

12.7. Сторона відповідає за правильність вказаних нею у Договорі реквізитів та 
зобов'язується своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у 
разі неповідомлення -  несе ризик настання пов'язаних із цим несприятливих наслідків.

12.8. Документи за Договором (акти, заяви, повідомлення, запити, вимоги тощо) 
направляються за адресами, вказаними у Договорі, рекомендованими поштовими



відправленнями або кур'єрською доставкою, за виключенням випадків, передбачених 
Договором. Листування між Сторонами за цим Договором може здійснюватися також за 
допомогою електронної пошти, зазначеної в реквізитах Сторін, з урахуванням вимог 
законів України "Про електронні документи та електронний документообіг" та "Про 
електронні довірчі послуги".

12.9. Після укладення Договору всі попередні переговори за ним, листування, 
попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові 
домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються Договору, втрачають свою 
юридичну силу.

12.10. Недійсність окремого положення Договору з підстав, передбачених діючим 
законодавством України, не тягне за собою недійсності всього Договору. У випадку, якщо 
будь-яке положення Договору стає недійсним на підставі, передбаченій діючим 
законодавством України, Сторони зобов’язуються провести переговори з метою зміни 
положень Договору, що стали недійсними, положеннями, що дозволяють належно 
виконати зобов’язання за Договором.

12.11. У випадках, не передбачених Договором, Сторони керуються діючим 
законодавством України.

12.12. Зміни до Договору можуть бути внесені лише за домовленістю Сторін, що 
оформлюється додатковою угодою до Договору, за виключенням випадків, передбачених 
Договором.

12.13. Додаткові угоди та додатки до Договору є його невід'ємними частинами і 
мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у спосіб та формі, передбаченими 
Договором.

12.14. Розірвання Договору в односторонньому порядку не допускається, за 
виключенням випадків, передбачених Договором.

12.15. У разі зміни або розірвання Договору зобов’язання змінюється або 
припиняється з моменту досягнення домовленості про зміну або розірвання Договору, 
якщо інше не встановлено Договором чи не обумовлено характером його зміни.

12.16. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від відповідальності за 
його порушення, яке мало місце під час дії Договору.

12.17. Сторони погодили, що зобов’язання припиняється виконанням, проведеним 
належним чином, або на інших підставах, встановлених Договором або діючим 
законодавством України.

12.18. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його 
підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків 
замовника;
2) збільшення ціни за одиницю товару до 10 відсотків пропорційно збільшенню ціни 
такого товару на ринку у разі коливання ціни такого товару на ринку за умови, що така 
зміна не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю, - не частіше 
ніж один раз на 90 днів з моменту підписання договору про закупівлю/внесення змін до 
такого договору щодо збільшення ціни за одиницю товару. Обмеження щодо строків 
зміни ціни за одиницю товару не застосовується у випадках зміни умов договору про 
закупівлю бензину та дизельного пального, природного газу та електричної енергії;
3) покращення якості предмета закупівлі, за умови що таке покращення не призведе до 
збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань щодо 
передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально 
підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі 
обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови що такі 
зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;



5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості 
(обсягу) та якості товарів, робіт і послуг), у тому числі у разі коливання ціни товару на 
ринку;
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або 
зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок 
та/або пільг з оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу 
споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників 
Platts, ARGUS регульованих цін (тарифів) і нормативів, що застосовуються в договорі про 
закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
Дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення 
процедури закупівлі/спрощеної закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не 
перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, 
укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в 
установленому порядку.

13. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
13.1. До Договору додаються та є його невід’ємною частиною:
Додаток 1 -  специфікація;
Додаток 2 -  технічні характеристики.
13.2. Додатки, передбачені у пункті 13.1 Договору, є укладеними після їх підписання 

уповноваженими представниками Сторін та скріплення печатками Сторін.

14. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ, ПЛАТІЖНІ РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН

ПОКУПЕЦЬ ПОСТАЧАЛЬНИК
Мостиська міська рада львівської 

області
Юридична адреса: ^ /3 0 0 . . <,СІос -
(Лл л а СЬк с іу ЬчсЛ €
Поштова адреса для листування:______

ЄДРПОУ г 6J> О 7-SОО  
IBAN UA
тел.: ____________

ш

відповідальна особа — ______
не є платником податку на прибуток

(прізвище, ініціали)

Товариство з обмеженою відповідальністю 
«Радіо Нетворк»

Юридична адреса: 82100 м. Дрогобич, вул.
Сагайдачного, 118 кв. 6
Поштова адреса:79060, м. Львів, а/с 2640
Код ЄДРПОУ: 38007505
Р/р UA 893052990000026007001005806
в ПАТ КБ"ПРИВАТБАНК" м.Львів
МФО: 305299
ІПН: 380075013093
Платник податку на прибуток на загальних 
підставах
Платник податку на додану вартість 
e-mail: sales@radionetwork.com.ua 
bukh@radionetwork .com.ua 
Тел.: 067-370-17-47; 067-36-00-699

/7/ і . / П/f J  / / .

mailto:sales@radionetwork.com.ua


Специфікація

Додаток 1 до Договору поставки
від« //»  (Qtf 2022 року № / З с Ґ

№
з/п Найменування

Одиниц
я

виміру

Кількіст
ь

одиниць
Ціна за од., 
грн з ПДВ

Загальна 
вартість, грн з 

ПДВ

1. Відеокамера цифрова 
Hikvision D S-2C D 2T 45FW D -I8

шт. 6 8372,16 50 232,96

2. ,
V

Відеокамера цифрова з 
функцією розпізнавання 
номерів Hikvision DS- 
2CD7A26G0/P-IZHS

шт 6 36936,00 221 616,00

3. Маршрутизатор Mikrotik 
RB960 шт 6 5640,00 33 840,00

4 л /V

Комутаційний бокс камери 
оглядової Hikvision DS- 
1260ZJ

шт. 6 720,00 4 320,00

5-U
Кронштейн для кріплення 
камери на стовп Hikvision 
DS-1275ZJ

шт. 7 1669,00 11 683,00

6 . / Кронштейн для кріплення 
камери виносний шт. 6 4030,00 24 180,00

7 - і / Карта пам'яті Micro SD 32G шт. 13 676,00 8 788,00

8-І/
Монтажний бокс в 
комплекті ЕААА 40.25.15 шт. 6 3100,00 18 600,00

9- і/
Ліцензійне забезпечення 
HikCentral Master VIDEO шт. 12 2880,00 34 560,00

1 0 ІУ
Ліцензійне забезпечення 
HikCentral Master LANE шт. 6 4440,00 26 640,00

W Монтажний комплект шт. 6 4536,00 27 216,00
п -і, Провід СІП 4 2x16 м. 300 27,50 8 250,00

13. Абонентський термінал 
ZTE F601 шт. 6 758,40 4 550,40

14. Оптичний кабель ВОК 2 
EXTRALIGHT OKD 2F м. 600 5,52 3 312,00

15. v Оптичний комплект шт. 6 174,00 1 044,00

І б .у
Комплект кріплення, ВОЛЗ 
на 100м шт. 6 270,00 1 620,00

17. Кабель вита пара 4x2x0,50 
(U/UTP cat.5E) м. 100 21,60 2 160,00

18. Комутаційний бокс 
Hikvision DS-1280ZJ-DM8

шт. 1 1140,00 1 140,00

19. j Відеокамера Hikvision DS- 
2CD2343G2-I (2.8) шт. 1 6650,00 6 650,00

20.

Витрати, пов’язані з 
поставкою Товару, надання 
пов’язаних послуг з 
монтажу та

шт. 1 219526,00 219 526,00



пусконалагодження 
обладнання -  Товару на 
місцях його безпосередньої 
експлуатації.

Загальна вартість, грн з ПДВ: 709 928,36
у тому числі ПДВ 20 %: 118 321,39

Загальна вартість Товару становить 709928,36 грн (сімсот дев’ять тисяч дев’ятсот 
двадцять вісім гривень 36 копійок), у тому числі 
ПДВ 20 % -  118 321,39 грн (сто вісімнадцять тисяч триста двадцять одна гривня 39 
копійок).

ПОКУПЕЦЬ ПОСТАЧАЛЬНИК
Мостиська міська рада львівської Товариство з обмеженою відповідальністю 

області «Радіо Нетворк»
Юридична адреса: Україна, 81300, Львівська 
обл., місто Мостиська, ВУЛИЦЯ 
ГРУШЕВСЬКОГО, будинок 6 
Поштова адреса для листування:______

ЄДРПОУ д 6 5 0 7 б ~ О 0
ІВАН ЦА фО; 305299
тел.: £ -  - / 7 ___________

Юридична адреса: 82100 м. Дрогобич, вул.
Сагайдачного, 118 кв. 6
Поштова адреса:79060, м. Львів, а/с 2640
Код ЄДРПОУ: 38007505
Р/р ИА 893052990000026007001005806
в ПАТ КБ"ПРИВАТБАНК" м.Львів

відповідальна особа____________
не є платником податку на прибуток

ІПН: 380075013093
Платник податку на прибуток на загальних 
підставах
Платник податку на додану вартість 
e-mail: sales@radionetwork.com.ua

mailto:sales@radionetwork.com.ua


Додаток 2 до Договору _
від « / /  » О І  2022 року № / 5 Q

Технічні характеристики
Відповідно до додатку 3 Тендерної документації 

1. Загальні положення
Інтегрована система відеоспостереження та відеоаналітики (далі - Система) у 

Мостиській ТГ Яворівського району Львівської області створюється для забезпечення 
правопорядку, контролю транспортних потоків, оперативного реагування на 
надзвичайні події як складова частина загальнообласної комплексної системи 
відеоспостереження Львівської області, що має централізовану трирівневу 
архітектуру: комплексні системи відеоспостереження, cloud-платформа збору, обробки 
та накопичення відеоданих та моніторинговий центр Головного управління 
Національної поліції у Львівській області.

Для послідовного розвитку комплексної системи відеоспостереження 
Львівської області, необхідно забезпечити технічну та програмну сумісність 
обладнання комплексної системи відеоспостереження в Мостиській ТГ Яворівського 
району Львівської області з обладнанням cloud-платформи збору та накопичення 
відеоданих, склад якої визначено у розділі вимог, можливість централізованого 
керування мережевим обладнанням та відеокамерами, забезпечити оперативний 
доступ різних підрозділів правоохоронних органів до інформації, що обробляється 
комплексними системами відеоспостереження, мінімізувати витрати на технічне 
обслуговування, забезпечити підмінний фонд тощо. Зазначене досягається шляхом 
уніфікації обладнання, що використовується у конкретній комплексній системі 
відеоспостереження, і вимагає чіткого визначення конкретного типу обладнання, 
характеристики якого зазначені у підпунктах 5.1-5.8 пункту 5 цих вимог.

Система, як частина загальнообласної системи відеоспостереження, повинна 
вирішувати наступний комплекс важливих для безпечного функціонування Львівської 
області завдань:

- створення належних умов для ефективної роботи органів виконавчої влади та 
правоохоронних органів при виникненні кризових ситуацій;

- підвищення загального рівня безпеки населення області, вдосконалення 
діяльності правоохоронних органів, покращення їх матеріально-технічного 
забезпечення, сприяння в впровадженні новітніх методів їх роботи;

моніторинг і управління окремими процесами; 
управління ситуацією, що виникає на території області;

- забезпечення своєчасного інформування про загрози безпеці на об’єктах 
відеоспостереження;

- автоматизація процесів моніторингу подій, що впливають на стан громадської 
та техногенної безпеки.

Система, що впроваджується, повинна відповідати наступним загальним
вимогам: 2.Призначення.

Система повинна забезпечувати: 
зовнішнє оглядове відеоспостереження; 
розпізнавання автомобільних номерів транспортних засобів;
трансляцію потоків відеозображення у реальному часі з відеокамер до 
загальнообласної Cloud-платформи збору та накопичення відеоданих; 
локальне зберігання інформації з відеокамер на карті пам’яті;
автоматичну синхронізацію локальних відеоданих з архівом централізованої cloud-



платформи збору та накопичення відеоданих;
можливість гнучкого централізованого управління мережевою інфраструктурою; 
перетин умовних ліній; 
скупчення людей;
вхід та вихід з визначеної віртуальної ділянки;
виявлення об'єктів, що тривалий час залишилися в установленому регіоні, такі як 
припарковані автомобілі, габаритні предмети тощо.
Засоби відеоспостереження встановлюються на в’їздах-виїздах у Мостиській ТГ 
Яворівського району Львівської області. Розміщення погоджується з замовником.

3. Існуюча інфраструктура загальнообласної комплексної системи 
відеоспостереження (що має централізовану трирівневу архітектуру: комплексні 
системи відеоспостереження, cloud-платформа збору, обробки та накопичення 
відеоданих та моніторинговий центр Головного управління Національної поліції у 
Львівській області)

- .1. Загальнообласна комплексна система відеоспостереження складається з 
наступних елементів:

1) Cloud - платформа збору, обробки та накопичення відеоданих:
відеосервери зберігання даних для побудови cloud-платформи Hikvision DS- 
A72024R-CVS
жорсткі диски для зберігання інформації

- сервер відеоаналітики Hikvision DS-VD22D-B/HW5
- сервер операційний Hikvision DS-VE11D-C/HW01 

cloud-комутатор Mikrotik
маршрутизатор Mikrotik

Програмне забезпечення аналітичної обробки відеоінформації - 1 компл.: 
серверне програмне забезпечення - Hikvision HikCentral Master Lite 
система управління базами даних - PostgreSQL;

2) Вузли відеоспостереження:
відеокамера для розпізнавання автомобільних номерних знаків Hikvision 

DS- 2CD7A26G0/P-IZS (8-32 мм)
зовнішня оглядова відеокамера Hikvision DS-2CD2T45FWD-I8 (2.8 мм)
маршрутизатор MikroTik RB960PGS
оглядова відеокамера Hikvision DS-2CD2343G2-I (2.8)

4. Склад системи (товар, який закуповується в межах предмету закупівлі) 
Система повинна складатися з наступних елементів:

Відеокамера оглядова, що забезпечує інтелектуальну аналітику навколишнього 
оточення Hikvision DS-2CD2T45FWD-I8 -6 шт.; «або еквівалент» Обґрунтування 
посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип 
предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником 
прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється 
бездоганною якістю
Відеокамера, що забезпечує розпізнавання автомобільних номерів Hikvision iDS- 
2CD7A26G0/P-IZHS - 6 шт.; «або еквівалент» Обгрунтування посилання на 
конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип предмета 
закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником прийнято

рішення закупити
вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною якістю 
Комутаційний бокс Hikvision DS-1260ZJ - 6 шт.; «або еквівалент» Обгрунтування 
посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип 
предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником 
прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється 
бездоганною якістю



- Монтажний бокс для встановлення обладнання в комплекті ЕААА 40.25.15 - 6 шт.; 
«або еквівалент» Обгрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи 
фірму, патент, конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження 
або виробника: Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, 
оскільки останній вирізняється бездоганною якістю
Карта пам'яті Hikvision Micro SD HS-TF-L2/32G - 13 шт.; «або

еквівалент»
Обґрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент, 
конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: 
Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній 
вирізняється бездоганною якістю
Маршрутизатор з додатковим блоком живлення MIKROTIK RB960PGS - 6 шт.; 
«або еквівалент» Обґрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи 
фірму, патент, конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження 
або виробника: Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, 
оскільки останній вирізняється бездоганною якістю
Кронштейн для кріплення камери на стовп ЕААА USUS 310*160 (DS-1275ZJ) - 7 
шт.; «або еквівалент» Обґрунтування посилання на конкретну торговельну марку 
чи фірму, патент, конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його 
походження або виробника: Замовником прийнято рішення закупити 
вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною якістю 
Кронштейн для кріплення камери виносний - 6 шт.;
Монтажний комплект - 6 шт.;
Абонентський термінал - 6 шт.;
Оптичний кабель ВОК 2 - 600 м.; «або еквівалент» Обґрунтування посилання на 
конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип предмета 
закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником прийнято рішення 
закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною 
якістю
Провід СІП 4 2*16 - 300 м.; «або еквівалент» Обґрунтування посилання на 
конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип предмета 
закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником прийнято рішення 
закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною 
якістю
Оптичний комплект -6 шт.;
Комплект кріплення, ВОЛЗ на 100 м - 6 -шт. «або еквівалент» Обґрунтування 
посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип 
предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником
прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється 
бездоганною якістю
Кабель вита пара 4x2x0,50 UTP cat.5E - 100 м. «або еквівалент» Обґрунтування 
посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип 
предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником
прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється 
бездоганною якістю
Відеокамера DS-2CD2343G2-I (2.8) - 1 шт. «або еквівалент» Обґрунтування 
посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип 
предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником
прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється 
бездоганною якістю
Комутаційний бокс Hikvision DS-1280ZJ-DM8 - 1 шт. «або еквівалент»
Обґрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент,



конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: 
Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній 
вирізняється бездоганною якістю
Ліцензійне забезпечення HikCentral M-Video - 12 шт. «або еквівалент»
Обґрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент, 
конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: 
Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній 
вирізняється бездоганною якістю
Ліцензійне забезпечення HikCentral M-Lane - 6 шт. «або еквівалент» Обґрунтування 
посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип 
предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником 
прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється 
бездоганною якістю

5. Вимоги до обладнання
5.1. Відеокамера оглядова, що забезпечує інтелектуальну аналітику 

навколишнього оточення - 6 шт., типу Hikvision DS-2CD2T45FWD-I8, «або 
еквівалент» Обґрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, 
патент, конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або 
виробника: Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки 
останній вирізняється бездоганною якістю , що повинна відповідати наступним 
вимогам:

1) об’єктив не гірший за 1/2.5 " Progressive Scan CMOS з максимальною 
роздільною здатністю не гіршою за 2688 х 1520@ 25 кадрів в секунду; «або 
еквівалент»
Обгрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент, 

конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: 
Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній 
вирізняється бездоганною якістю

2) мінімальна чутливість не гірша за 0.008 Люкс @ (F1.2, AGC вкл), 0.014 
Люкс @ (F1.6, AGC вкл), 0 Люкс з ІЧ; «або еквівалент» Обгрунтування посилання на 
конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип предмета 
закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником прийнято рішення 
закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною якістю

3) швидкість затвору не гірша за 1/3 с - 1 / 100,000 с;
4) підтримка повільної витримка затвору;
5) режим день/ніч: не гірше за ІЧ-фільтр;
6) тип підсвічування не гірший за ІЧ з дальністю не меншою за 70
метрів;
7) фокусна відстань об’єктиву не гірша за 2.8 мм;
8) апертура не гірша за F1.2; «або еквівалент» Обгрунтування посилання на 

конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип предмета 
закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником прийнято рішення 
закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною якістю

9) кути огляду не гірші за: горизонтальний: 109°, вертикальний: 60°, по 
діагоналі: 131°;

10) стандарти стиснення відео не гірші за Н.265 / Н.264 / MJPEG; «або 
еквівалент» Обгрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, 
патент, конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або 
виробника: Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки 
останній вирізняється бездоганною якістю

11) кількість потоків не гірша за 3 потоки з наступними властивостями: 
підтримка дозволів 2688 X 1520, 2304 х 1296, 1920 х 1080, 640 х 480, 640 х 360, 320 х



240; частота кадрів (головний потік) 25 fps (2688 х 1520, 2304 х 1296, 1920 х 1080); 
частота кадрів (дод. потік) 25 fps (640 X 480, 640 X 360, 320 X 240); частота кадрів 
(дод. 2 потік) 25 fps (1280 X 720, 640 х 360, 352 х 288); відео бітрейт від 32 Kbps до 16 
Mbps; «або еквівалент» Обґрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи 
фірму, патент, конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або 
виробника: Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки 
останній вирізняється бездоганною якістю

12) підтримка регулювання посилення (AGC); придушення шуму 3D DNR; 
BLC; HLC; WDR 120dB; ROI; SVC при кодуванні H.264 і Н.265; «або еквівалент» 
Обгрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент, 
конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: 
Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній 
вирізняється бездоганною якістю

13) Ethernet не гірше за RJ45 10М / 100М; «або еквівалент» Обґрунтування 
посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип 
предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником прийнято 
рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною 
якістю

14) підтримка мережевих протоколів (в тому числі, але не виключно): TCP / IP, 
ICMP, HTTP, HTTPS, FTP, DHCP, DNS, DDNS, RTP, RTSP, RTCP, PPPoE, NTP, UPnP, 
SMTP, SNMP, IGMP, 802.IX, QoS, IPv6, Bonjour; «або еквівалент» Обгрунтування 
посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип 
предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником прийнято 
рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною 
якістю

15) сумісність з (в тому числі, але не виключно): ONVIF (PROFILE S, PROFILE 
G), ISAPI; «або еквівалент» Обґрунтування посилання на конкретну торговельну 
марку чи фірму, патент, конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його 
походження або виробника: Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений 
товар, оскільки останній вирізняється бездоганною якістю

16) метод зберігання (в тому числі, але не виключно): NAS (NFS, SMB / CIFS), 
ANR, Micro SD; «або еквівалент» Обґрунтування посилання на конкретну торговельну 
марку чи фірму, патент, конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його 
походження або виробника: Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений 
товар, оскільки останній вирізняється бездоганною якістю

17) підтримка браузерів (в тому числі, але не виключно): ІЕ8 +, Chrome 41.0-44, 
Firefox 30.0-51, Safari 8.0-11; «або еквівалент» Обґрунтування посилання на конкретну 
торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело 
його походження або виробника: Замовником прийнято рішення закупити 
вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною якістю

18) локальна пам'ять не гірша за Micro SD карта до 128Гб; «або еквівалент» 
Обґрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент, 
конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: 
Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній 
вирізняється бездоганною якістю

19) наявність тригерів тривоги (в тому числі, але не виключно): виявлення 
руху, підробка відео, відключення мережі, конфлікт IP-адрес, незаконний вхід в 
систему, жорсткий диск повний, помилка жорсткого диска;

20) підтримка перетину лінії; вторгнення в область; залишені/зниклі предмети; 
виявлення зміни кадру; виявлення осіб;

21) живлення: DC12B ± 25%; підтримка РоЕ (не гірше 802.3af); «або 
еквівалент» Обгрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи фірму,



патент, конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або 
виробника: Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки 
останній вирізняється бездоганною якістю

22) споживана потужність не більша за 14 Вт;
23) робоча температура в діапазоні не гіршому за: від -30° С до + 60° С;
24) вологість не більша за 95%;
25) ступінь захисту не гірша за ІР67. «або еквівалент» Обгрунтування 

посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип 
предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником прийнято 
рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною 
якістю

5.2. Відеокамера, що забезпечує розпізнавання автомобільних номерів - 6 шт., 
типу Hikvision iDS-2CD7A26G0/P-IZHS, або еквівалент, що повинна відповідати 
наступним вимогам: «або еквівалент» Обгрунтування посилання на конкретну 
торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело 
його походження або виробника: Замовником прийнято рішення закупити 
вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною якістю

1) об’єктив не гірший за 1/1.8 "Progressive Scan CMOS; «або еквівалент» 
Обгрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент, 
конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: 
Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній 
вирізняється бездоганною якістю

2) максимальний дозвіл не гірший за 1920x1080;
3) мінімальна чутливість не гірша за 0.001 Люкс @ (F1.2, AGC вкл), 0 Люкс з 

ІЧ; «або еквівалент» Обґрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи 
фірму, патент, конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або 
виробника: Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки 
останній вирізняється бездоганною якістю

4) швидкість затвора не гірша за 1 с - 1 / 100,000 с;
5) підтримка повільної витримки затвора;
6) режим день / ніч: ІЧ-фільтр;
7) тип підсвічування: ІЧ;
8) дальність підсвічування не гірша за до 80м;
9) тип об'єктива: моторизований;
10) фокусна відстань не гірша за 8 мм ~ 32мм;
11) кріплення об'єктива: фіксоване;
12) апертура не гірша за F1.2- F2.5; «або еквівалент» Обгрунтування посилання 

на конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип предмета 
закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником прийнято рішення 
закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною якістю

13) кути огляду не гірші за: горизонтальний: від 40 0 до 14 °, вертикальний: від 
22 0 до 8 °, діагональ: від 47 0 до 17 °;

14) управління фокусом не гірше за: авто, напівавтомат, ручний;
15) відеостиснення не гірше за: Н.265 / Н.264 / Н.265 + / Н.264 + «або 

еквівалент» Обґрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, 
патент, конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або 
виробника: Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки 
останній вирізняється бездоганною якістю

16) кількість потоків: 6 потоків;
17) підтримка дозволів не гірша за: 2МП (1920x1080), 1.3МП (1280x960), 1МП 

(1280x720), D1 (704x576), VGA (640x480), CIF (352x288); «або еквівалент» 
Обґрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент,



конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: 
Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній 
вирізняється бездоганною якістю

18) частота кадрів не гірша за: головний потік: 1080р - 50к / с, 720р - 50к / с; 
додатковий потік: D1 - 50 к/с, VGA - 50 к/с, CIF - 50 к/с; додатковий 2 потік: 1080р - 50 
к с, 720р - 50 к/с;

19) відео бітрейт не гірший за: 32 Kbps до 16 Mbps; «або еквівалент» 
Обґрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент, 
конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: 
Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній 
вирізняється бездоганною якістю

20) підтримка регулювання посилення (AGC); «або еквівалент» Обґрунтування 
посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип 
предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником прийнято 
рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною 
якістю

21) придушення шуму (DNR): 3D DNR; «або еквівалент» Обґрунтування 
посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип 
предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником прийнято 
рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною 
якістю

22) підтримка: BLC; HLC; ROI; «або еквівалент» Обґрунтування посилання на 
конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип предмета 
закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником прийнято рішення 
закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною якістю

23) WDR не гірший за: 140дБ; «або еквівалент» Обґрунтування посилання на 
конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип предмета 
закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником прийнято рішення 
закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною якістю

24) підтримка електронної стабілізації зображення (EIS); «або еквівалент» 
Обґрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент, 
конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: 
Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній 
вирізняється бездоганною якістю

25) підтримка Defog; «або еквівалент» Обґрунтування посилання на конкретну 
торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело 
його походження або виробника: Замовником прийнято рішення закупити 
вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною якістю

26) SVC підтримка кодування Н.264 і Н.265; «або еквівалент» Обґрунтування 
посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип 
предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником прийнято 
рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною 
якістю

27) налаштування зображення не гірше за: режим повороту, насиченість, 
яскравість, контрастність, різкість, АРУ і баланс білого; «або еквівалент» 
Обґрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент, 
конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: 
Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній 
вирізняється бездоганною якістю

28) Ethernet не гірший за: 1 RJ45 1 ОМ / 100М/ 1000М; «або
еквівалент»

Обґрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент,



конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: 
Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній 
вирізняється бездоганною якістю

29) мережеві протоколи (не виключно, але в тому числі): TCP / IP, ICMP, 
HTTP, HTTPS, FTP, SFTP, SRTP, DHCP, DNS, DDNS, RTP, RTSP, RTCP, PPPoE, NTP, 
UPnP, SMTP, SNMP, IGMP, 802. IX, QoS, IPv6, UDP, Bonjour, SSL / TLS; «або 
еквівалент» Обгрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, 
патент, конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або 
виробника: Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки 
останній вирізняється бездоганною якістю

30) сумісність (не виключно, але в тому числі): ONVIF (PROFILE S, PROFILE 
G, PROFILE T), ISAPI, SDK, ISUP; «або еквівалент» Обгрунтування посилання на 
конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип предмета 
закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником прийнято рішення 
закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною якістю

31) кількість одночасних підключень не гірша за: одночасний перегляд до 20 
каналів;

32) метод зберігання (не виключно, але в тому числі): NAS (NFS, SMB / CIFS), 
ANR, Micro SD; «або еквівалент» Обгрунтування посилання на конкретну торговельну 
марку чи фірму, патент, конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його 
походження або виробника: Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений 
товар, оскільки останній вирізняється бездоганною якістю

33) підтримка браузерів (не виключно, але в тому числі): ІЕ8 +, СЬгошеЗ 1.0-44, 
Mozilla Firefox30.0-51, Safari8.0 +;«або еквівалент» Обґрунтування посилання на 
конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип предмета 
закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником прийнято рішення 
закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною якістю

34) користувачі / рівні не гірші за: до 32 користувачів. З рівня: адміністратор, 
оператор і користувач;

35) відео інтерфейси не гірші за: композитний вихід lVp-p (75 Ом / CVBS); 
«або еквівалент» Обґрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, 
патент, конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або 
виробника: Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки 
останній вирізняється бездоганною якістю

36) інтерфейси тривоги не гірші за: 2 вх / 2 вих;
37) мережеві інтерфейси не гірші за: 1 RJ45 10М / 100М / 1000М; «або 

еквівалент» Обґрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, 
патент, конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або 
виробника: Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки 
останній вирізняється бездоганною якістю

38) локальна пам'ять не гірша за: Micro SD карта до 256Гб; «або еквівалент» 
Обґрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент, 
конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: 
Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній 
вирізняється бездоганною якістю

39) наявність кнопки скидання;
40) тригери тривоги (не виключно, але в тому числі): незаконний вхід в 

систему, жорсткий диск переповнений, помилка жорсткого диска, сигнал тривоги для 
зазначеного номера в чорному і білому списках; перетин лінії; вторгнення в область; 
вхід і вхід з регіону; залишені / зниклі предмети; виявлення зміни кадру; виявлення 
осіб; підрахунок осіб; розпізнавання номерних знаків;

41) живлення не гірше за: DC12V ± 20%; РоЕ: РоЕ (802.ЗаЛ; «або еквівалент»



Обгрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент, 
конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: 
Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній 
вирізняється бездоганною якістю

42) споживана потужність: <16 Вт;
43) робоча температура не гірша за: -40 0 С ~ + 60 ° С;
44) вологість <95%;
45) ступінь захисту не гірше за: ІР67, ІК10. «або еквівалент» Обгрунтування 

посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип 
предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником прийнято 
рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною 
якістю

5.3. Програмне забезпечення вузлів відеоспостереження повинно підтримувати 
наступні компоненти

5.3.1. Ліцензія на канал відео НікСеЩга1-М-Уібео-1С1і«або еквівалент» 
Обґрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент, 
конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: 
Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній 
вирізняється бездоганною якістю

5.3.2. Ліцензія на смугу руху транспортних засобів НікСеплаІ-М-Ьапе- 
ІСЬсабо еквівалент» Обгрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи 
фірму, патент, конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або 
виробника: Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки 
останній вирізняється бездоганною якістю

5.4. Комутаційний бокс - 6 шт., типу Ніклізіоп 08-126021 , або еквівалент, що 
повинен мати наступні характеристики: «або еквівалент» Обґрунтування посилання на 
конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип предмета 
закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником прийнято рішення 
закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною якістю

1) корпус з алюмінієвого сплаву;
2) вбудовані отвори для виведення дротів;
3) навантаження - не менше 1 кг;
4) діаметр - не менше 88мм;
5) параметри загального середовища: -40 0 ~ 60 °.

5.5. Монтажний бокс для встановлення обладнання в комплекті - 6 шт., типу 
ЕААА 40.25.15, або еквівалент, що повинен відповідати наступним вимогам: «або 
еквівалент» Обгрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, 
патент, конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або 
виробника: Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки 
останній вирізняється бездоганною якістю

1 )  4 кабельні введення;
2) ступінь захисту: ІР54; «або еквівалент» Обгрунтування посилання на 

конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип предмета 
закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником прийнято рішення 
закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною якістю

3) тип виконання: настінний, з хомутами кріплення на стовп;
4) максимальне статичне навантаження: не менше 5 кг;
5) монтажна стійка з листової сталі;
6) сувальний замок;
7) розетки 220В типу СІ-а згідно ГОСТ 7396.1-89. «або еквівалент» 

Обгрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент,



конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: 
Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній 
вирізняється бездоганною якістю

5.6. Карта пам'яті - 13 шт., типу Hikvision Micro SD HS-TF-L2/32G, або 
еквівалент, що повинна відповідати наступним вимогам: «або еквівалент» 
Обгрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент, 
конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: 
Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній 
вирізняється бездоганною якістю

1) загальна ємність: не менше 32 Гб;
2) доступна ємність: не менше ЗО Гб;
3) максимальна швидкість читання: не менше 95 Мбіт / с;
4) максимальна швидкість запису: не менше 20 Мбіт / с;
5) файлова система: FAT32; «або еквівалент» Обґрунтування посилання на 

конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип предмета 
закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником прийнято рішення 
закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною якістю

6) формат: MicroSDHC; «або еквівалент» Обґрунтування посилання на 
конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип предмета 
закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником прийнято рішення 
закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною якістю

7) клас швидкості: не гірше ClasslO, Ш ; «або еквівалент» Обгрунтування 
посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип 
предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником прийнято 
рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною 
якістю

8) робочі умови не гірше: 0 С - + 70 °С;
9) сумісність з пристроями (не гірше): MicroSDHC, MicroSDXC, MicroSDHC 

UHS-I і MicroSDXC UHS-I. «або еквівалент» Обгрунтування посилання на конкретну 
торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело 
його походження або виробника: Замовником прийнято рішення закупити 
вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною якістю

5.7. Маршрутизатор з додатковим блоком живлення - 1 шт., типу
Mikrotik

RB960PGS, або еквівалент, що повинен відповідати наступним вимогам: «або 
еквівалент» Обґрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, 
патент, конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або 
виробника: Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки 
останній вирізняється бездоганною якістю

1) швидкість LAN портів: не менше 1 Гбіт/с; «або еквівалент» Обґрунтування 
посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип 
предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником прийнято 
рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною 
якістю

2) WAN-порт (не гірше): Ethernet, SFP, USB 3G, USB 4G; «або еквівалент» 
Обґрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент, 
конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: 
Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній 
вирізняється бездоганною якістю

3) підтримку протоколів (не гірше): DFICP, NAT, DHCP, IPsec, L2TP, РРТР; 
«або еквівалент» Обґрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, 
патент, конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або



виробника: Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки 
останній вирізняється бездоганною якістю

4) наявність не менше ніж ШБВ типу А порту; «або еквівалент» Обґрунтування 
посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип 
предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником прийнято 
рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною 
якістю

5) підтримка інтерфейсів (не гірше): 5 х І̂ АМ 10/100/1000, 1 х 8РР; «або 
еквівалент» Обґрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, 
патент, конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або 
виробника: Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки 
останній вирізняється бездоганною якістю

6) підтримку операційної системи ЇІоиґегОЗ. «або еквівалент» Обґрунтування 
посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип 
предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником прийнято 
рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною 
якістю

5.8. Монтажний комплект - 6 шт., вид та розмірність монтажного комплекту та 
складається з наступних частин:

1) комплект роз’ємів Ю-45 - 1 комплект; «або еквівалент» Обґрунтування
посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент,
конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або 
виробника: Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений 
товар, оскільки останній вирізняється бездоганною якістю

2) комплект витратних матеріалів (гвинти, болти, саморізи, дюбелі, свердла 
та ін.);

3) стрічка бандажна;
4) скріпа;
5) кабель типу «вита пара», кат 5Е; «або еквівалент» Обґрунтування

посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент,
конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або 
виробника: Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений 
товар, оскільки останній вирізняється бездоганною якістю

6) проколи для СІП;
7) стяжка;
8) кріплення для проводу СІП.

5.9. Відеокамера оглядова - 1 шт., типу НікуІБІоп П8-2СБ2343С2-І (2.8), або
еквівалент, що повинна відповідати наступним вимогам: «або еквівалент»
Обґрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент, 
конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: 
Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній 
вирізняється бездоганною якістю

1) матриця 1/3 "СМ08; «або еквівалент» Обґрунтування посилання на конкретну 
торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело 
його походження або виробника: Замовником прийнято рішення закупити 
вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною якістю

2) макс. роздільна здатність 2688 х 1520;
3) мін. чутливість 0.005 лк (Б 1.6, АЄС вкл), 0 лк з ІЧ; «або еквівалент» 

Обґрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент,



конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: 
Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній 
вирізняється бездоганною якістю

4) швидкість затвора 1/3 - 1 / 100,000 с;
5) повільна витримка затвора підтримує;
6) режим день/ніч ICR фільтр; «або еквівалент» Обґрунтування посилання на 

конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип предмета 
закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником прийнято рішення 
закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною якістю

7) дальність підсвічування до 30 м;
8) фокусна відстань 2.8 мм;
9) кріплення об'єктива М І2; «або еквівалент» Обгрунтування посилання на 

конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип предмета 
закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником прийнято рішення 
закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною якістю

10) апертура F 1.6; «або еквівалент» Обгрунтування посилання на конкретну 
торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело 
його походження або виробника: Замовником прийнято рішення закупити 
вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною якістю

11) кути огляду Г: 103, В: 55, Д: 122;
12) кількість потоків 3;
13) частота кадрів (головний потік) 2688 х 1520 - 25 к / с;
14) частота кадрів (доп. потік) 640 х 480 - 25 к / с;
15) частота кадрів (дод2. Потік) 1280 х 720 - 25 к / с;
16) відео бітрейт 32 Кбіт / с - 8 Мбіт / с;
17) керування потоком CBR / VBR; «або еквівалент» Обґрунтування посилання 

на конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип предмета 
закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником прийнято рішення 
закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною якістю

18) BLC підтримує, HLC підтримує, WDR 120 дБ, ROI 1 для головного і дод. 
потоку, SVC підтримує; «або еквівалент» Обґрунтування посилання на конкретну 
торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело 
його походження або виробника: Замовником прийнято рішення закупити 
вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною якістю

19) налаштування зображення обертання, віддзеркалення, маска, яскравість, 
насичення, контрастність, різкість, баланс білого;

20) мережеві інтерфейси 1 RJ45 ЮМ/ІООМбіт; «або еквівалент» Обґрунтування 
посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип 
предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником прийнято 
рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною 
якістю

21) мережеві протоколи TCP / IP, ICMP, HTTP, HTTPS, FTP, DHCP, DNS, 
DDNS, RTP, RTSP, NTP, UPnP, SMTP, IGMP, 802. IX, QoS, IPv6, UDP, Bonjour, SSL / 
TLS, PPPoE; «або еквівалент» Обґрунтування посилання на конкретну торговельну 
марку чи фірму, патент, конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його 
походження або виробника: Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений 
товар, оскільки останній вирізняється бездоганною якістю

22) сумісність ONVIF (Profile S, Profile G), ISAPI, SDK; «або еквівалент» 
Обґрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент,



конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: 
Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній 
вирізняється бездоганною якістю

23) метод зберігання MicroSD / SDHC / SDXC карта (256 Гб), and NAS (NFS, 
SMB / CIFS), (ANR); «або еквівалент» Обґрунтування посилання на конкретну 
торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело 
його походження або виробника: Замовником прийнято рішення закупити 
вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною якістю

24) підтримка браузерів ІЕ 10, ІЕ 11; Chrome 57.0+, Firefox 52.0+; Chrome 57.0+, 
Firefox 52.0+;«або еквівалент» Обґрунтування посилання на конкретну торговельну 
марку чи фірму, патент, конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його 
походження або виробника: Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений 
товар, оскільки останній вирізняється бездоганною якістю

25) програмне забезпечення iVMS-4200 Hik-Connect, Hik-Central; «або 
еквівалент» Обґрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, 
патент, конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або 
виробника: Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки 
останній вирізняється бездоганною якістю

26) безпекаЗахист паролем, складний пароль, шифрування HTTPS, фільтр ІР- 
адрес, журнал аудиту безпеки, базова і дайджест-аутентифікація для HTTP / HTTPS, 
TLS 1.1 / 1.2, WSSE і дайджест-аутентифікація для відкритого мережевого 
відеоінтерфейсу; «або еквівалент» Обгрунтування посилання на конкретну 
торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело 
його походження або виробника: Замовником прийнято рішення закупити 
вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною якістю

27) користувачі / рівні 32/3, виявлення об'єкта 67 м, спостереження за об'єктом 
26 м, розпізнавання об'єкту 13 м, Ідентифікація об'єкта 6 м, перетин лінії підтримує, 
вторгнення в область підтримує, виявлення облич підтримує, цільові типи підтримує; 
«або еквівалент» Обґрунтування посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, 
патент, конструкцію або тип предмета закупівлі, джерело його походження або 
виробника: Замовником прийнято рішення закупити вищенаведений товар, оскільки 
останній вирізняється бездоганною якістю

28) живлення 12В DC, 0.5 А; «або еквівалент» Обґрунтування посилання на 
конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип предмета 
закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником прийнято рішення 
закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною якістю

29) РоЕ 802.3af, 36В - 57В; «або еквівалент» Обґрунтування посилання на 
конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип предмета 
закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником прийнято рішення 
закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною якістю

30) ступінь захисту ІР67. «або еквівалент» Обґрунтування посилання на 
конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип предмета 
закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником прийнято рішення 
закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною якістю

31) 0 Комутаційний бокс - 1 шт., типу Hikvision DS-1280ZJ-DM8 , або еквівалент, 
що повинен мати наступні характеристики: «або еквівалент» Обґрунтування 
посилання на конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип 
предмета закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником прийнято 
рішення закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною



якістю 1) корпус з алюмінієвого сплаву;
2) вбудовані отвори для виведення дротів;
3) навантаження - не менше 1 кг;
4) діаметр - Ф 127x35 мм;
5) параметри загального середовища: -40 0 ~ 60 °.

6) Вимоги до послуги

Для створення системи передбачаються послуги з встановлення інтегрованої 
системи відеоспостереження та відеоаналітики, до складу яких входять:

6.1. Монтажні та пусконалагоджувальні роботи:
Роботи з підключення вх. каналу:

- підведення волоконно-оптичних ліній зв'язку (ВОЛЗ) до об’єктів відеонагляду; 

Роботи з підключення електроживлення:
- підключення електроживлення до об’єктів відеонагляду, згідно виданих дозволів 

або ТУ;
Роботи з встановлення та налаштування системи відеоспостереження 

(серверної) в разі такої потреби:
- монтаж шафи, пасивного та активного обладнання на серверній відеонагляду;
- налаштування активного обладнання серверної відеонагляду;

Роботи з встановлення та налаштування точок доступу відеоспостереження:
- встановлення боксу;
- монтаж ІР відеокамери на зовні;
- розведення по пристроям та підключення жил кабелю до обладнання;
- встановлення роз’ємів на кабель;

- монтаж кронштейнів та 1Р відеокамери на зовні;
- розведення по пристроям та підключення жил кабелю та оптики до обладнання;
- організовані канали зв'язку від об'єкта (2 відеокамери) до серверної повинні 
забезпечувати гарантовану швидкість передачі даних не меншу за 50 Мбіт\с , 
безперебійність та стійкість до зовнішніх впливів;

- первинне програмування ІР камер відеоспостереження, присвоєння 
відповідної ІР адреси;

- програмування комутаційного обладнання з метою доступу до кожної ІР 
камери з загальнообласної системи відеоспостереження через мережу Інтернет;

- випробування ІР камер з боку загальнообласної системи 
відеоспостереження;
- внесення до єдиного списку загальнообласної системи 

відеоспостереження кожної відеокамери;
- нанесення на електронну мапу загальнообласної системи 

відеоспостереження місце розташування кожної відеокамери.
6.2. Особливості монтажу обладнання:
Блок живлення з класом захисту ІР67, який монтується у комутаційний бокс. 
Живлення кожної відеокамери згідно вимог стандарту ІЕЕЕ 802.3аґ 
Місце встановлення боксу визначається при спільному обстеженні об'єктів. 
Крім з’єднання відеокамер, потрібно врахувати, що відеокамери системи 

будуть передавати дані через транспортний канал передачі даних до сіоисі- 
платформи збору та накопичення відеоданих загальнообласної системи 
відеоспостереження, що знаходиться за адресою м. Львів, площа Генерала 
Григоренка, 3.

Між відеокамерами та маршрутизатором з'єднання здійснюється кабелем



типу «вита пара» не гірша за "CAT 5е”.«або еквівалент» Обгрунтування посилання 
на конкретну торговельну марку чи фірму, патент, конструкцію або тип предмета 
закупівлі, джерело його походження або виробника: Замовником прийнято рішення 
закупити вищенаведений товар, оскільки останній вирізняється бездоганною 
якістю

7) Вимоги до захисту довкілля.
Учасник повинен дотримуватися вимог чинного законодавства із захисту довкілля. 
Агрегати, машини та механізми, що використовуються під час поставки 
товарів/надання послуг/виконання робіт, за технічними і функціональними 
характеристиками повинні відповідати основним вимогам державної політики 
України в галузі захисту довкілля, їх експлуатація повинна здійснюватись 
відповідно до вимог чинного природоохоронного законодавства. Під час поставки 
товарів/надання послуг/виконання робіт Постачальник повинен вживати заходи для 
захисту довкілля від забруднення.
В складі пропозиції Учасник подає лист-гарантію, складену в довільній формі, за 
підписом уповноваженої особи учасника та завірену печаткою (за наявності), щодо 
дотримання учасником в своїй діяльності Закону України «Про санкції», Указу 
Президента України від 02 квітня 2021 року № 140/2021 «Про рішення Ряди 
національної безпеки і оборони України від 02 квітня 2021 року "Про застосування 
персональних спеціальних економічних та інших обмежувальних заходів 
(санкцій)", а також про те, що запропонований товар не буде поставлятись з країни- 
агресора (зокрема з Росії)

ПОКУПЕЦЬ
Мостиська міська рада львівської 

області

ПОСТАЧАЛЬНИК
Товариство з обмеженою відповідальністю 

«Радіо Нетворк»

Юридична адреса: Україна, 81300, Львівська 
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